
༄༅།		།མཆོག་)ར་+ིང་པའི་0ར་འ1ོན་གསོལ་འདེབས།	
Молитва	про	швидке	повернення		

Чокґ’юра	Лінґпи	
	

	
	
ན་མོ་8་9་དེ་ཝ་;་ཀི་ནི་ཡེ།	
намо	ґуру	дева	дакініє		
Вклоняюся	Ґуру,	Їдаму	й	Дакіні!	
	
སངས་>ས་ཆོས་དང་དགེ་འ?ན་འཕགས་པའི་ཚBགས།	།	
санґ’є	чьо	данґ	ґендюн	пхакпей	цок	
Буддо,	Дгармо,	благородна	Санґго,	
C་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འEོ་ཆོས་Fོང་Gེ།	།	
лама	їдам	кхандро	чьо	кйонґ	те	
Ґуру,	їдами,	дакіні	і	дгармапали,			
དཀོན་མཆོག་H་གIམ་བདེན་པའི་1ིན་Jབས་Kིས།	།	
кьончок	цасум	денпей	джинлаб	к’ї	
Силою	благословення	істини	Трьох	Коренів	
བདག་ཅག་Mོན་འ?ན་འNབ་པའི་Eོགས་མཛBད་ཅིག	།	
дакчак	мьондюн	друбпей	дрокдзо	чік	
Допоможіть	здійснити	наші	прагнення!	
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ཨོ་>ན་ཆེན་པོའི་Qགས་Rེའི་S་འTལ་གར།	།	
орґ’єн	ченпьой	тхукджей	ґ’ютрул	ґар	
Магічний	танцю	милосердя	величного	Уддіяни,	
མི་འ)ར་དབེ་ཆེན་S་མའི་རོལ་Hེད་Kིས།	།	
мінґ’юр	дечен	ґ’юмей	ролце	к’ї	
Чарівна	гра	Незмінного	Великого	Блаженства,	
Uིགས་?ས་འEོ་ལ་བHེ་བའི་གཞན་དབང་ཅན།	།	
ньїкдю	дрола	цевей	шенванґ	чен	
Сповнена	любові	до	істот	темних	часів,	
Wལ་པའི་X་ཞལ་0ར་?་འཆར་བར་མཛBད།	།	
трулпей	дашел	ньюрду	чарвар	дзо	
Швидко	прояви	місячний	лик	нірманакаї!		
	
Yན་བཟང་དགོངས་པའི་Hལ་ཆེན་[ོགས་པ་ལས།	།	
кюнзанґ	ґонґпей	цалчен	дзокпа	лє	
Завдяки	глибоким	скарбам,	посталим	з	великої	довершеної	енергії		
одвічного	стану	Самантабгадри,		
ཟབ་གཏེར་བསམ་མི་]བ་པའི་Mིན་Eོལ་མཛBད།	།	
забтер	сам	мі	к’ябпей	міндрол	дзо	
Даруй	надзвичайне	визрівання	й	звільнення!	
མདོ་^གས་བGན་པ་>་མཚB་_ེལ་བའི་མགོན།	།	
до	нґак	тенпа	ґ’ямцо	пелвей	ґьон	
Захиснику	процвітання	океану	вчення	Сутри	й	Тантри,		
Wལ་པའི་X་ཞལ་0ར་?་འཆར་བར་མཛBད།	།	
трулпей	дашал	ньюрду	чарвар	дзо	
Швидко	прояви	місячний	лик	нірманакаї!		
	
གང་ལ་གང་འ?ལ་`ིན་ལས་འaག་པའི་b།	།	
ґанґла	ґанґдюл	трінлє	джукпей	ґ’ю	
Приборкання	істот	згідно	з	їхніми	потребами	–		
причина	звершення	просвітлених	діянь.		
1ང་cབ་སེམས་དང་^ོན་dི་Mོན་ལམ་dིས།	།	
джанґчуб	сем	данґ	нґьон	ґ’ї	мьонлам	ґ’ї	
Силою	бодгічітти	та	минулих	прагнень,		
	



	
3	

ཇི་fར་པgའྨི་མཚB་ལ་ངང་མོ་བཞིན།	།	
джитар	пемей	цола	нанґмо	шін		
Наче	лебідь	на	лотосовому	озері,	
Wལ་པའི་X་ཞལ་0ར་?་འཆར་བར་མཛBད།	།	
трулпей	дашал	ньюрду	чарвар	дзо	
Швидко	прояви	місячний	лик	нірманакаї!		
	
དེ་fར་བདག་ཅག་མོས་ག?ང་iག་པོ་ཡིས།	།	
детанґ	дакчак	мьодунґ	дракпої	
Палко	благаємо	так,	сповнені	суму:	
Hེ་གཅིག་8ས་པས་གསོལ་བ་བཏབས་པའི་མQས།	།	
цечік	ґюпе	солва	табпей	тхю	
Силою	молитви	з	неухильною	відданістю	
ཆོས་ད1ིངས་jོང་ནས་དགོངས་པའི་Hལ་kངས་ནས།	།	
чьо	їнґ	лонґне	ґонґпей	цалчунґ	не	
З	простору	дгармадгату,	енергії	прояву	одвічного	постань!	
Wལ་པའི་X་ཞལ་0ར་?་འཆར་བར་མཛBད།	།	
трулпей	дашал	ньюрду	чарвар	дзо	
Швидко	прояви	місячний	лик	нірманакаї!		
	
	
ཅསེ་པ་འདིའང་ཙm་ཀེ་མཆོག་+ངི་n་`ེང་བཞི་བ་མི་འ)ར་བདེ་བའི་oོ་Rེ་མཆོག་རེ་ཞིག་དགོངས་པ་[ོགས་པའི་pལ་བGན་པ་ལ།		qར་

ཡང་བGན་འEོའི་དོན་?་Wལ་པའི་n་bན་མི་འཆད་པར་འ1ོན་པའི་གསོལ་འདེབས་ཤིག་འsི་དགསོ་ཞེས།		Fབས་Rེ་དིལ་མགོ་མ]ེན་

བHེའི་ཡང་tིད་རིན་པོ་ཆེས་དuས་རིགས་tས་vམས་དང་།		n་མཆེད་རིན་པོ་ཆེ་vམས་ནས་གIང་བnལ་མཛད་དོན་བཞིན་ཀw་པར་

Eག་པ།		ཨོ་>ན་`ིན་ལས་I་འབོད་པ་དེས།		xི་ལོ་	༢༠༢༡		X་		༠༡		ཚ|ས་		༠༨		ལ་~ར་བ་འདིས་Kང་འདོད་དོན་ཇི་བཞིན་འNབ་པའི་

bར་)ར་ཅིག	།	

	
Оскільки	вище	втілення	Цикє	Чоклінґа	на	ім’я	Шива	Мінґ’юр	Девей	Дордже	проявило	
тимчасовий	відхід,	ця	молитва	складена,	щоби		його	нірманакая	без	зволікань	знову	
повернулася	 на	 благо	 Вчення	 й	 істот.	 Згідно	 прохання	 Ділґо	 Кх’єнце	 Янґсі	 Рінпоче	
разом	з	іншими	нащадками	роду,	а	також	дорогоцінних	братів,	знаний	як	Кармапа	на	
ім’я	Орґ’єн	Трінлє	склав	це	8	січня	2021	року	за	західним	календарем.	Хай	сповниться	
це	прагнення	саме	так,	як	бажаємо!				
	

	
	

Переклала	Марія	Васильєва	на	прохання	Олени	Скорик.	Київ,		12	січня	2021	року. 


